
13. NEDELJA MED LETOM  
28.  junij  2020    Leto A     Št. 26 

  

BREZMADEŽNA S ČUDODELNO SVETINJO - OUR LADY OF THE MIRACULOUS MEDAL 

MARIJA POMAGAJ  - OUR LADY HELP OF CHRISTIANS 
 

DOBRODOŠLI NAZAJ ! Ko se spet zberemo, sledimo smernicam in navodilom med mašo, da bomo 
vsi ostali varni v naši župnijski skupnosti. 

Do preklica iz strani škofije, napovedane maše v naši cerkvi boste lahko sledili direktno  preko računalnikov in 

mobilnih naprav s Facebook-live www.facebook.com/ourladyofmm. 
 

WELCOME BACK! As we gather together again, follow the guidelines and instructions during masses 
to help everyone stay safe in our parish community. 

Until revoked by the archdiocese, you will be able to follow the announced Masses from our church directly 

through computers and mobile devices on Facebook-live www.facebook.com/ourladyofmm 
 

Nedelja, 28. junij: 13. nedelja med letom 

 Psalm 89: »Gospodove milosti bom na veke opeval!« 

     »Forever I will s ing of your steadfast love, O Lord!« 
 

Župnija Brezmadežna s Čudodelno Svetinjo: 

8.30 + Iz družine Ludvik,  T.S. Ludvik 

 + Slavica in Frank Lenče,  družina 

 + Mary Bučinel,  družina 

 + Ivan Litrop,  Lojze in Cilka Žižek 

 + Peter J. Stark,  družina Novak-Leger 

 + Ignac Kersnik,  hčerka Sonja z družino 

 + Martin Sterle,  M.S. 

10.00 + Marija Rovanšek,  Majdi and family 

 + Anneliese Hočevar- obl.,  druž. Sonja Kodrič 
 

ŽUPNIJA MARIJA POMAGAJ: 

9.30 + Vinko Levstik, družina S. Levstik 

 + Terezija in Karel Kromar, otroci 

 + Dr. Franc Habjan,  družina Stane Batič 
 

11.45 LETOVIŠČE 

 + Jože in Tončka Kastelic,  družina Clark 

 + Sarika Edsid,  John Edsid 
 

Ponedeljek, 29. junij: PETER IN PAVEL, apostolja 

8.00  + Peter, Albina in Karl Vipavec,  G. in F. Berkopec 

        Za duhovne poklice,  Katoliška Ženska Liga 
 

Torek, 30. junij: PRVI RIMSKI MUČENCI 
8.00  + Mara Osredkar - obl,  družina 

 + Vera in Tony Sluga- obl.,  Anica, Ed z družino 

 + Ivanka Špringer Špes - obl,  družina Krampač 
 

Sreda, 1. julij: ESTERA, sp. žena 

KANADSKI DAN - CANADA DAY 

8.00 + Nick Žunič,  Franci in Mary Bučar 

8.30 - 6 p.m.  celodnevno češčenje - All day adoration 
 

Četrtek, 2. julij: FRANČIŠEK REGIS, redovnik 

8.00 + Alojz in Slava Gračnar,  Ana Mervar 

        + Jožef Štrukelj,  hčerke 

 

PRVI PETEK, 3. julij: TOMAŽ, apostol 

8.00 ŽUPNIJA BREZMADEŽNA 

 + Mimi in Stane Ugovšek, družina 

 + Ana Žalik,  Tilka z družino 

 + Ana, Martin in Danny Gjerkeš,  Tilka z družino 

ŠE NI SVETE MAŠE OB 7pm 

 

10.00 ŽUPNIJA MARIJA POMAGAJ: 

 + Anton Adamič, oporoka 

 + Ivan in Frančiška Preželj, oporoka 

 + Franc in Francka Vidergar, oporoka 

 + Minka Princl, oporoka 
 

Sobota, 4. julij: URH (UROŠ), škof 

8.00 + S. Miranda Kavčič,  Marija Stezinar 

  + Redovnice,  Mia Ferkul 

         Po namenu,   N.N. 

ŠE NE BODO NEDELJSKE MAŠE OB SOBOTAH (5 pm) 

NO SUNDAY MASS ON SATURDAY (5pm) 

 

Nedelja, 5. julij: 14. nedelja med letom 

Sv. Ciril in Metod v Sloveniji praznik, 

Nedelija slovencev po svetu. 

 Psalm 145: Moj Bog in moj Kralj, hočem te 

poveličevati. 

 »I will bless your name forever, my King and my God.« 
 

Župnija Brezmadežna s Čudodelno Svetinjo: 

8.30 + Janez in Mara Muhič,  J.M.M. 

 + Anton Štih-obl.,  družina Štih 

 + Slavko in Lucija Antunac,  Mili Kus 

 + Jože Žižek,  žena z družino 

 + Ignac Kersnik,  žena Elizabeta 

 + Martin Sterle,  M.S. 

 + Andrej Pahulje,  cerkveni pevski zbor 

10.00 + Bogomir Konig,  family Marjan Kolarič 

 + Angela Ovčjak,  friends at TTC 

 

ŽUPNIJA MARIJA POMAGAJ: 

9.30 + G. Jože Časl CM, družina S. Levstik 

 + John in Angela Jager,  družina 

 + Anton Hrvatin,  družina 

 + Frančiška Čeligoj,  družina Vrh 

 + Terezija in Karel Kromar, otroci 

 + Francka in Alojz Skubic,  družina Ida Skubic 

http://www.facebook.com/ourladyofmm
http://www.facebook.com/ourladyofmm


 + Metod Serazin,  Vera Serazin 

 + Marjanca Bajt,    družina 
 

11.45 LETOVIŠČE 

 + Darko Medved,  družina 

   

MOLITEV ZA DUHOVNO OBHAJILO  

Jezus, verjamem, da si navzoč v Najsvetejšem 

zakramentu. 

Zahvaljujem se Ti za Tvojo ljubezen do mene, ki si 

mi jo izkazal s svojo smrtjo na križu. 

Želim Te ljubiti bolj kakor vse drugo, 

predvsem pa Te želim sprejeti v svojo dušo. 

Ker Te ne morem prejeti zakramentalno, 

Te prosim, da prideš k meni duhovno: 

prosim Te, da vstopiš in prebivaš v mojem srcu. 

Hvala, Jezus, za to duhovno obhajilo, 

hvala za Tvoj objem. 

Ne dovoli, da bi se ločil/a od Tebe, ampak mi 

pomagaj, da ostanem v Tebi.   

Amen. 
 

PRVI PETEK je 3. julij. Lepo vabljeni k sv. maši, sv. 

spovedi ter k molitvi pred Najsvetejšim. 
 

NEW ORDINATIONS TO THE PRIESTHOOD IN 
SLOVENIA AND TORONTO 

 

V Torontski nadškofiji 

so bili posvečenih  8 

novih duhovnikov. 

V cerkvi na 

slovenskem bo letos  

posvečenih 7 novih 

duhovnikov. 

We ask you to pray for these 15 men.   

Toronto: 

1.      Rev. Joshua Lobo 

2.     Rev. Martin Dicuangco 

3.     Rev. John Sutka 

4.     Rev. Neil Pereira 

5.     Rev. Michael Corpus 

6.     Rev. Ji-Hwan Cho 

7.     Rev. Andre Lima 

8.     Rev. Rafał Bartosiński 
Slovenia: 

1.    Rok Vinko Žlender -Lazarist (MB­Sv. Marija) 
2.   Blaž Franko (Novo Mesto žup. Šentjernej) 
3.    Janez Potisek (župnija Dol pri Ljubljani) 
4.   Anže Cunk (LJ - žup. Sv. Lovrenc-Kokrica) 
5.   Martin Leban (LJ - župnija Jesenice) 
6.   Matej Rus (LJ - župnija Štentvid pri Stični) 
7.   Tilen Oberwalder Zupanc (LJ - župnija Jarše) 

TRI STOPNJE ZAKRAMENTA SV. REDA V 

KATOLIŠKI CERKVI  

1. Diakonat 

Je prva stopnja svetega reda. Običajno diakonsko 

posvečenje prejmejo kandidati za duhovništvo, Cerkev pa 

je po drugem vatikanskem cerkvenem zboru (1962–1965) 

kot samostojno službo, ki jo lahko prejmejo samski ali že 

poročeni možje, ponovno vzpostavila tudi stalni diakonat. 

Diakonska služba je predvsem služba služenja. Diakoni 

lahko berejo in oznanjajo Božjo besedo, prisostvujejo pri 

sklenitvi zakramenta sv. Zakona, delijo blagoslove ter 

vodijo krščanski pogreb. 

 

2. Prezbiterat (duhovništvo) 

Duhovniško posvečenje diakoni prejmejo po polaganju 

rok škofa, ki jih postavlja v polno službo Cerkvi. Mašniki 

v občestvu s škofom in Cerkvijo v zakramentu sv. Reda 

obhajajo evharistijo in podeljujejo druge zakramente (krst, 

obhajilo, spoved in bolniško maziljenje) ali kot zastopniki 

Cerkve prisostvujejo pri sklenitvi zakramenta sv. Zakona. 

V izrednih primerih z dovoljenjem škofa lahko podelijo 

tudi zakrament sv. Birme. 

 

3. Episkopat (škofovstvo) 

Škofje s škofovskim posvečenjem po rokah škofa 

posvečevalca in drugih navzočih škofov prejmejo polnost 

duhovniškega posvečenja. Škofom je pridržano 

podeljevanje dveh zakramentov, ki jih duhovniki ne 

podeljujejo – to sta sv. Birma in sv. Mašniško posvečenje 

(sv. Red). Zanje so značilne tri službe: učiteljska, 

posvečevalna in vodstvena. Učiteljska služba je povezana 

predvsem z oznanjevanjem evangelija, posvečevalna z 

delitvijo zakramentov, vodstvena pa z vodenjem krajevnih 

Cerkva (škofij) in njim zaupanega občestva. 

 

HOLY ORDERS 

Holy Orders or Ordination gives the ordained person a 

sacred power in the name and authority of Christ and 

through the Holy Spirit, to serve the people of God. 

 

THE BISHOP, who has the fullest of orders, has a 

three-fold ministry of prophet, priest and shepherd. 

As a prophet, the bishop speaks for God or on behalf of 

God. 

In his priestly role, the bishop has responsibility for the 

proper celebration of the liturgy and the sacraments in 

his diocese. 

As a shepherd, the bishop cares for all people in the 

diocese where he is appointed to serve, especially the 

poor and the suffering. The bishop’s staff (aka Crosier) 

symbolises his role as spiritual shepherd of his flock. 

 

A PRIEST shares in the ministry of the bishop. The 

main roles of the priest are preaching , celebrating the 

sacraments and leadership for building up the 



community of the church. The priest is called to serve 

his people in word and in sacrament and by leadership 

after the model of our Lord. 

Becoming a priest 

The Catholic Priesthood is second of the three ordained 

ministries of the Sacrament of Holy Orders. The others 

are Diaconate and Episcopate. All three Orders are 

reserved by the Church exclusively for men. 

The Order of Priesthood gives to the man ordained the 

office of offering the Body and Blood of Christ in the 

Eucharist and of forgiving sins in the sacrament of 

Reconciliation. In and through the exercise of these 

ministries the ordained priest is further charged with 

celebrating the sacraments of Baptism, Matrimony and 

Anointing of the Sick. 

Priesthood also embraces the exercise of spiritual 

leadership, the teaching of faith and morals, formation 

of lay leaders and whatever other duties are deemed 

necessary by his Bishop or Religious Superior. 

Ordination to the Priesthood requires holiness of life, 

moral integrity and celibacy. 

 

DEACONS, at a lower level of hierarchy, receive the 

imposition of hands "not for the priesthood but for the 

ministry." The bishop alone lays hands, signifying the 

deacon's special attachment to him. 

Deacons receive a permanent imprint (character) which 

configure them to Christ. Among other tasks, the deacon 

assists at the Eucharist, distributes Communion, 

preaches, baptizes, blesses marriages and does works of 

charity. 

The Latin Church restored the deaconate as a permanent 

rank of hierarchy which can be conferred on married 

men. It is important that men who carry out Church 

ministry are "strengthened by the imposition of hands, 

bonding their tasks more closely to the altar and made 

more fruitful by sacramental grace" (Second Vatican 

Council). 

 

PRAYER FOR PRIESTS  
Prayer by Pope Benedict XVI 

 

Lord Jesus Christ, eternal High Priest, 

you offered yourself to the Father on the altar of the cross 

and through the outpouring of the Holy Spirit 

gave your priestly people a share in your redeeming 

sacrifice. 

Hear our prayer for the sanctification of our priests. 

Grant that all who are ordained to the ministerial 

priesthood 

may be ever more conformed to you, the Divine Master. 

May they preach the Gospel with pure heart and clear 

conscience. 

Let them be shepherds according to your own heart, 

single-minded in service to you and to the Church, 

and shining examples of a holy, simple, and joyful life. 

Through the prayers of the Blessed Virgin Mary, your 

Mother and ours, 

draw all priests and the flocks entrusted to their care 

to the fullness of eternal life where you live and reign 

with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and 

ever. Amen. 

 

MOLITEV ZA DUHOVNIKE 
sv. Terezija Deteta Jezusa 

 

Jezus, večni Veliki duhovnik, 

ohrani svoje duhovnike 

v zavetju svojega presvetega Srca, 

da jim nihče ne bo mogel škodovati. 

Ohrani neomadeževane njihove maziljene roke, 

ki se vsak dan dotikajo tvojega presvetega Telesa. 

Ohrani čiste njihove ustnice, 

ki jih je pordečila tvoja dragocena kri. 

Ohrani čisto in sveto njihovo srce, 

ki je zapečateno z vzvišenim znamenjem 

tvojega slavnega duhovništva. 

Naj rastejo v ljubezni in zvestobi do tebe! 

Obvaruj jih vsega posvetnega! 

Daj jim, skupaj z oblastjo spreminjat kruh in vino, 

tudi moč spreminjati srca. 

Blagoslovi njihovo delo z obilnimi sadovi 

in podeli jim nekoč krono večnega življenja. 

Amen. 

 

PAPEŽ FRANČIŠEK DODAL NOVE VZKLIKE V 

LAVRETANSKE LITANIJE 
 

Kongregacija za bogoslužje in disciplino zakramentov je 

20. junija 2020 objavila pismo predsednikom škofovskih 

konferenc o novih vzklikih v lavretanskih litanijah: Mati 

usmiljenja, Mati upanja in Tolažba beguncev. Prvi vzklik 

bo umeščen za »Mati Cerkve«, drugi za »Mati milosti 

božje«, tretji pa za »Pribežališče grešnikov«. 

 

Dobrodošli zopet nazaj 

v cerkev! 
Veseli smo, da lahko 

darujemo sveto mašo 

skupaj. 

Upoštevajte navodila, ki 

jih je nadškofija Toronto 

posredovala z željo, da 

bi še naprej bili previdni, da bi vaše zdravje in bili varni. 

Ni mogoče zagotoviti popolne zaščite, saj vedno znova 

obstaja nevarnost okužbe z virusom na velikih shodih. 

Prosimo, ne prihajajte v cerkev, če imate temperaturo, se 

počutite slabo ali ste bili v stiku z osebo s COVID-19 v 

zadnjih dveh tednih. Hvaležni smo vam za nadaljnjo 

podporo v teh zahtevnih časih. 

WELCOME HOME! 



  SVETA MAŠA 

  Udeležba je dovoljena samo zdravim vernikom, ki 

nimajo simptomov okužbe dihal, ne kašljajo in nimajo 

povišane telesne temperature. Pri bogoslužju je trenutno 

maksimalna kapaciteta  naše cerkve 55 ljudi sede in 15-

30 stoje.  

  Vsak, ki vstopi v cerkev, je sam odgovoren za zaščito 

pred morebitno okužbo, tako kot to velja za vstopanje v 

druge javne prostore. Ob vstopu v cerkev si mora 

razkužiti roke, v cerkvi ohranjati medosebno razdaljo 2 

metra in sedeti na označenem prostoru (to ne velja za 

člane družine, ki žive skupaj). 

  Blagoslovljena voda ob vstopu v cerkev mora biti 

umaknjena. Verniki naj se pri vstopu v cerkev spoštljivo 

pokrižajo in pokleknejo. 

  Na koru so lahko organist in kantor. Ljudsko petje še 

ni možno. Prosimo, da trenutno še ne sodelujemo glasno 

pri petju (»pojemo v srcu«). 

  Rokovanje ob pozdravu miru se opusti. Priporoča se, 

da se pozdrav miru izrazi s poklonom ali pogledom. 

  Vernikom je dovoljeno deliti sveto obhajilo samo na 

roko. Prosimom da upoštevate navodila, ki jih bomo 

dajali vsakokrat! 

  Ko verniki prihajajo v cerkev in odhajajo iz nje, naj 

upoštevajo medosebno razdaljo. 

  Pobiranje darov: Lahko oddate kuverto pri vhodu.     

  Po vsaki sveti maši bo cerkev razkužena. 

 

ZAKRAMENT SVETE SPOVEDI 

  Zakrament svete spovedi bomo obhajali na prostem, v 

cerkvi (»družinska soba«) ali drugod, kjer lahko 

zagotovimo tudi spovedno tajnost. Spovedanec in 

spovednik ohranjata razdaljo 2m. 

  Spovedovanje po telefonu in po spletu je izrecno 

prepovedano, saj ni zagotovljena tajnost. Duhovniki in 

verniki so to normo dolžni spoštovati. Redna oblika 

spovedovanja je osebna spoved. 

 

OBHAJANJE ZAKRAMENTOV KRSTA, 

BOLNIŠKEGA MAZILJENJA IN POGREBI: 

Trenutno boste dobili, informacije po telefonu. Ni še 

dovoljeno maziliti po bolnišnicah (so pristojni 

duhovniki določeni za vsako bolnišnico)  

Cerkveni pogrebi so dovoljeni ob upoštevanju 

navodil državnih ustanov (trenutno ne več kot 50 

ljudi). 

Drugi cerkveni prostori (pisarna, dvorane...) so trenutno 

zaprti za obiskovalce.  

 

Vabimo vse vernike, da nadaljujemo molitev za 

zdravje in blagoslov našega naroda ter konec 

epidemije. 

 

 
 

ATTENTION PARISHIONERS: 

Welcome back! We are happy to have you with us. 

Please note that every reasonable precaution has been and 

will continue to be taken by the Archdiocese of Toronto to 

protect your health and safety. However, there can be no 

guarantees of complete protection as there will always be 

risks of contracting viral infection through larger 

gatherings. 

Please do not enter the church if you have a temperature, 

cough, feel ill or have been in contact with a COVID-19 

positive individual over the past two weeks.    We are 

grateful for your continued support during these 

challenging times. 

At the moment, the maximum capacity of our church 

is 55 people sitting and 15-30 standing. 

Unfortunately, singing provides a significant opportunity 

for the projection of particles from the mouth. Parishioners 

attending Mass are asked not to sing at this time to 

minimize the potential spread of the virus. 

A cantor (accompanied by a single instrumentalist) may 

sing at Mass. 

 

CONFESSIONS: outside or in the »family room«.  

 

SACRAMENTS AND FUNERALS: call the office! 
It is not yet allowed to anoint in hospitals (some catholic 

priests are appointed for each hospital). 

Funeral Masses may be celebrated in the church, 

according to the number of people permitted by health 

authorities (for now 50 people). 

 Other church premises (office, halls ...) are currently 

closed to visitors. 

We invite all our parishioners to continue to pray for 

people in need. 
 

 


